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LEISTUNGSPORTFOLIO 

Track Record 

 

Wissenschaftliche Publikationen  

 

Monographien 

1. Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto, La scrittura privata a Milano alla fine del Quattrocento. Testi 

del manoscritto miscellaneo di Giovanni de’ Dazi (Triv. 92). Testi del manoscritto miscellaneo di Giovanni de’ 

Dazi (Triv 92). Volume I – Studi, Heidelberg, Winter, 2020 (Romanische Texte des Mittelalters 

4), pp. 393. 

2. Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto, La scrittura privata a Milano alla fine del Quattrocento. Testi 

del manoscritto miscellaneo di Giovanni de’ Dazi (Triv. 92). Testi del manoscritto miscellaneo di Giovanni de’ 

Dazi (Triv 92). Volume II – Testi, Heidelberg, Winter, 2020 (Romanische Texte des Mittelalters 

5), pp. 502. 

3. Raymund Wilhelm / Federica De Monte / Miriam Wittum, Tradizioni testuali e tradizioni linguistiche 

nella Margarita lombarda. Edizione e analisi del testo trivulziano, Heidelberg, Winter, 2011 (Romanische 

Texte des Mittelalters 1), pp. 216. 

4. Raymund Wilhelm, Bonvesin da la Riva: La Vita di Sant’Alessio. Edizione secondo il codice Trivulziano 

93. Tübingen, Niemeyer, 2006 (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie 335), pp. 108.  

5. Raymund Wilhelm, Die Sprache der Affekte. Jean-Jacques Rousseau und das Sprachdenken des siècle des 

Lumières. Tübingen, Narr, 2001, pp. 409. 

6. Raymund Wilhelm, Italienische Flugschriften des Cinquecento (1500–1550). Gattungsgeschichte und 

Sprachgeschichte. Tübingen, Niemeyer, 1996 (Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie 

279), pp. 614. 

 

Herausgebertätigkeit 

1. De Roberto Elisa / Raymund Wilhelm (Hrsg.), Nuove prospettive sul lombardo antico: Atti del convegno 

internazionale, Roma, 14–15 novembre 2019, Heidelberg, Winter, 2022 (Studia romanica 231), pp. 

200. 

2. Raymund Wilhelm (Hrsg.), La traduzione orizzontale nella Romània medievale: Aspetti pragmatici e 

testuali, Heidelberg, Winter, 2021 (Studia romanica 222), pp. 145. 

3. Raymund Wilhelm (Hrsg.), La Lauda su Giovanni Battista del codice Ambrosiano N 95 sup.: Testo, 

lingua e tradizioni, Heidelberg, Winter, 2020 (Romanische Texte des Mittelalters – Editionen der 

Klagenfurter Sommerschule « Philologie Romane et Édition des Textes » 2), pp. 178. 
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4. Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto (Hrsg.), L’agiografia volgare. Tradizioni di testi, motivi e 

linguaggi. Atti del congresso internazionale, Klagenfurt, 15-16 gennaio 2015, Heidelberg, Winter, 2016 

(Studia romanica 195), pp. 413.  

5. Raymund Wilhelm (Hrsg.), De diz comandemenz en la lei. Le décalogue anglo-normand selon le manuscrit 

BL Cotton Nero A.III: texte, langue et traditions, Heidelberg, Winter, 2015 (Romanische Texte des 

Mittelalters – Editionen der Klagenfurter Sommerschule « Philologie Romane et Édition des 

Textes » 1), pp. 258.  

6. Raymund Wilhelm (Hrsg.), Transcrire et/ou traduire. Variation et changement linguistique dans la 

tradition manuscrite des textes médiévaux. Actes du congrès international, Klagenfurt, 15–16 novembre 

2012, Heidelberg, Winter, 2013 (Studia romanica 182), pp. 296.  

7. Raymund Wilhelm / Stephen Dörr (Hrsg.), Bonvesin da la Riva Poesia, lingua e storia a Milano nel 

tardo Medioevo. Atti della giornata di studio, Heidelberg, 29 giugno 2006. Heidelberg, Winter, 2009 

(Studia romanica 147), pp. 112.  

8. Stephen Dörr / Raymund Wilhelm (Hrsg.), Transfert des savoirs au Moyen Âge/Wissenstransfer im 

Mittelalter. Actes de l’Atelier franco-allemand, Heidelberg, 15-18 janvier 2008. Heidelberg, Winter, 2008, 

(Studia romanica 144), pp. 236.  

9. Raymund Wilhelm / Heidi Aschenberg, Romanische Sprachgeschichte und Diskurstraditionen. Akten 

der gleichnamigen Sektion des XXVII. Deutschen Romanistentags, Tübingen, Narr, 2003 (Tübinger 

Beiträge zur Linguistik 464), pp. 236.  

 

Reihenherausgabe 

Romanische Texte des Mittelalters (hrsg. v. Stephen Dörr und Raymund Wilhelm) 

1. Anna Soma, Il ‘Trattato die mesi’ di Bonvesin da la Riva. Edizione e analisi del codice Toledano 10-28, 

Heidelberg, Winter, 2021 (Romanische Texte des Mittelalters 9). 

2. Renato Orengo, La « Vie de Grégoire le Grand » par Jean Diacre traduite par Angier publiée d’après le 

manuscrit Paris, BNF, fr. 24766, unique et autographe. Texte et Glossaire, Heidelberg, Winter, 2021 

(Romanische Texte des Mittelalters 8).  

3. Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto, La scrittura privata a Milano alla fine del Quattrocento. Testi 

del manoscritto miscellaneo di Giovanni de’ Dazi (Triv. 92). Testi del manoscritto miscellaneo di Giovanni de’ 

Dazi (Triv 92). Volume I – Studi, Heidelberg, Winter, 2020 (Romanische Texte des Mittelalters 

4). 

4. Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto, La scrittura privata a Milano alla fine del Quattrocento. Testi 

del manoscritto miscellaneo di Giovanni de’ Dazi (Triv. 92). Testi del manoscritto miscellaneo di Giovanni de’ 

Dazi (Triv 92). Volume II – Testi, Heidelberg, Winter, 2020 (Romanische Texte des Mittelalters 

5). 

5. Jennifer Gabel de Aguirre, La «Chanson de la Première Croisade» en ancien français d’après Baudri de 

Bourgueil. Édition et analyse lexicale, Heidelberg, Winter, 2015 (Romanische Texte des Mittelalters 

3).  

6. Marc Kiwitt, Les gloses françaises du glossaire biblique B.N. hébr. 301. Édition critique partielle et étude 

linguistique, Heidelberg, Winter, 2013 (Romanische Texte des Mittelalters 2). 

7. Raymund Wilhelm / Federica De Monte / Miriam Wittum (Hrsg.), Tradizioni testuali e tradizioni 

linguistiche nella Margarita lombarda. Edizione e analisi del testo trivulziano, Heidelberg, Winter, 2011 

(Romanische Texte des Mittelalters 1). 
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Romanische Texte des Mittelalters – Editionen der Klagenfurter Sommerschule « Philologie 

Romane et Édition des Textes » (hrsg. v. Raymund Wilhelm) 

1. Stephen Dörr / Richard Trachsler (Hrsg.), La Tour de Babel. Petite anthologie de textes romans du 

Moyen Âge. Contributions de l’École d’été de Klagenfurt, 17– 21 septembre 2018, Heidelberg, Winter, 

2020 (Romanische Texte des Mittelalters – Editionen der Klagenfurter Sommerschule « 

Philologie Romane et Édition des Textes » 3). 

2. Raymund Wilhelm (Hrsg.), La Lauda su Giovanni Battista del codice Ambrosiano N 95 sup.: Testo, 

lingua e tradizioni, Heidelberg, Winter, 2020 (Romanische Texte des Mittelalters – Editionen der 

Klagenfurter Sommerschule « Philologie Romane et Édition des Textes » 2). 

3. Raymund Wilhelm (Hrsg.), De diz comandemenz en la lei. Le décalogue anglo-normand selon le manuscrit 

BL Cotton Nero A.III: texte, langue et traditions, Heidelberg, Winter, 2015 (Romanische Texte des 

Mittelalters – Editionen der Klagenfurter Sommerschule « Philologie Romane et Édition des 

Textes » 1).  

 

Aufsätze 

Im Druck: 

1. Raymund Wilhelm, Religiöses Wissen in der Handschrift Trivulziana 92 (Mailand, 1490) , in: 

Christian Domenig / Angelika Kemper (Hrsg.), Zwischen Himmel und Alltag. Wissen und 

Gemeinschaft vom Hochmittelalter bis in die Frühe, Frankfurt am Main, Peter Lang. 

2. Raymund Wilhelm, Prolegomena a una nuova edizione critica delle opere volgari di Bonvesin da la Riva , 

Zeitschrift für romanische Philologie 139:1 (2023). 

 

Erschienen: 

1. Raymund Wilhelm, La sequenza ‹li› in alcuni manoscritti lombardi. Analisi linguistiche edizione dei testi, 

in: Elisa De Roberto / Raymund Wilhelm (Hrsg.), Nuove prospettive sul lombardo antico: Atti del 

convegno internazionale, Roma, 14–15 novembre 2019, Heidelberg, Winter, 2022, pp. 153 – 172. 

2. Raymund Wilhelm, Introduzione. Per una storia del lombardo scritto dal XIII al XVI secolo, in: Elisa 

De Roberto / Raymund Wilhelm (Hrsg.), Nuove prospettive sul lombardo antico: Atti del convegno 

internazionale, Roma, 14–15 novembre 2019, Heidelberg, Winter, 2022, pp. 3 – 20.  

3. Raymund Wilhelm, Gli incisi di discorso diretto in francese e in italiano: Ipotesi diacronica a partire di un 

corpus di narrazioni agiografiche, in: Raymund Wilhelm (Hrsg.), La traduzione orizzontale nella Romània 

medievale: Aspetti pragmatici e testuali, Heidelberg, Winter, 2021, pp. 79 – 104. 

4. Raymund Wilhelm, La traduzione orizzontale nella Romània medievale. Alcune linee di riflessione, in: 

Raymund Wilhelm (Hrsg.), La traduzione orizzontale nella Romània medievale: Aspetti pragmatici e 

testuali, Heidelberg, Winter, 2021, pp. 1 – 14. 

5. Raymund Wilhelm, Boccaccio in Deutschland – oder: Zur gelegentlichen Blindheit des double-blind-peer-

review-Verfahrens, Zeitschrift für romanische Philologie 137/4 (2021), pp. 1142 – 1147. 

6. Raymund Wilhelm, Tradizioni discorsive. Un nuovo oggetto per la linguistica storica?, in: Gabriella Alfieri 

/ Giovanna Alfonzetti / Daria Motta / Rosaria Sardo (Hrsg.), Pragmatica storica dell’Italiano. 

Modelli e usi comunicativi del passato. Atti del XIII Convegno ASLI, Associazione per la Storia della Lingua 

Italiana (Catania, 29–31 ottobre 2018), Florenz, Cesati, 2020, pp. 505 – 515. 

7. Raymund Wilhelm, Storia dei testi e cambiamento linguistico. Con appunti sulla legge Tobler-Mussafia in 

testi lombardi del Quattrocento, in: Stefano Resconi / Davide Battagliola / Silvia De Santis (Hrsg.), 
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Innovazione linguistica e storia della tradizione. Casi di studio romanzi medievali, Mailand / Udine, 

Mimesis, 2020, pp. 41 – 66. 

8. Raymund Wilhelm / Sigrid Groicher, La punizione di Zaccaria (Padova, Biblioteca Civica, ms. 

CM 106), in: Raymund Wilhelm (Hrsg.), La Lauda su Giovanni Battista del codice Ambrosiano N 95 

sup. Testo, lingua e tradizioni, Heidelberg, Winter, 2020, pp. 125 – 127. 

9. Raymund Wilhelm / Lisa Struckl, La Lauda su Giovanni Battista del codice Cignardi (Ambrosiano N 

95 sup), in: Raymund Wilhelm, La Lauda su Giovanni Battista del codice Cignardi (Ambrosiano N 95 

sup.) Testo, lingua e tradizioni, Heidelberg, Winter, 2020, pp. 112 – 124. 

10. Raymund Wilhelm, Les réécritures entre langue et discours. Quelques réflexions à partir des traductions 

françaises du Décaméron, Cahiers de l’Association Internationale des Études françaises 72 (2020), 

pp. 123 – 138 

11. Raymund Wilhelm, Bonvesin da la Riva agiografo e volgarizzatore, in: Michele Colombo / Paolo 

Pellegrini / Simone Pregnolato (Hrsg.), Storia sacra e profana nei volgarizzamenti medioevali: Rilievi di 

lingua e di cultura, Berlin/Boston, De Gruyter, 2019, pp. 19 – 40. 

12. Raymund Wilhelm, La divisione delle parole nella scrittura milanese di fine Quattrocento. Primi rilievi sul 

codice Dazi (Triv. 92), in: Vito Luigi Castrignanò / Francesca De Blasi/Marco Maggiore (Hrsg.), 

In principio fuit textus, Studi di linguistica e filologia offerti a Rosario Coluccia in occasione della nomina a 

professore emerito, Florenz, Cesati, 2018, pp. 185 – 194. 

13. Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto / Stephen Dörr, Per un Dizionario dell’antico lombardo 

(DAL): lessicografia, filologia e sociolinguistica storica, in: Luca D’Onghia / Lorenzo Tomasin (Hrsg.), 

Etimologia e storia delle parole. Atti del XII Convegno ASLI, Associazione per la Storia della Lingua 

Italiana (Firenze, Accademia della Crusca, 3-5 novembre 2016), Florenz, Cesati, 2018, pp. 265 – 276. 

14. Raymund Wilhelm, La citation espagnole dans la poésie de Giovanni Alberto Albicante: Valeurs politiques 

et effets esthétiques du plurilinguisme, in: Roland Béhar / Mercedes Blanco / Jochen Hafner (Hrsg.), 

Villes à la croisée des langues (XVIe-XVIIe siècles): Anvers, Hambourg, Milan, Naples et Palerme, 

Genève, Droz, 2018, pp. 655 – 660. 

15. Raymund, Wilhelm, Dem Schreiber über die Schulter geschaut. Sprachliche Variation im Abschreibeprozess 

mittelalterlicher Handschriften, in: Annette Gerstenberg / Judith Kittler / Luca Lorenzetti / 

Giancarlo Schirru (Hrsg.), Romanice loqui: Festschrift für Gerald Bernhard zu seinem 60. Geburtstag, 

Tübingen, Stauffenburg, 2017, pp. 367 – 380. 

16. Wilhelm, Raymund, Genres littéraires et traditions discursives dans les langues romanes, in: Jörn Albrecht 

/ René Métrich (Hrsg.), Manuel de traductologie, Berlin/New York, De Gruyter, 2016, pp. 523 – 

549. 

17. Raymund, Wilhelm, Poemetti agiografici nello zibaldone di Giovanni de’ Dazi. Trasformazioni degli istituti 

metrici in alcune leggende popolari, in: Elisa De Roberto / Raymund Wilhelm (Hrsg.), L’agiografia 

volgare. Tradizioni di testi, motivi e linguaggi, Atti del congresso internazionale. Heidelberg, Winter, 2016, 

pp. 209 – 262. 

18. Raymund, Wilhelm, Le varianti filologiche nella lessicografia storica: Parole e tradizioni nello zibaldone di 

Giovanni de’ Dazi, in: Stephen Dörr / Yan Greub (Hrsg.), Quelle philologie pour quelle lexicographie? 

Actes de la section 17 du XXVIIème Congrès International de Linguistique et de Philologie Romanes, 

Heidelberg, Winter, 2016, pp. 149 – 170. 

19. Raymund Wilhelm, Diskurstraditionen und einzelsprachliche Traditionen, in: Franz Lebsanft / 

Angela Schrott (Hrsg.), Diskurse, Texte, Traditionen. Modelle und Fachkulturen in der Diskussion , 

Bonn, Vandenhoeck & Ruprecht, 2015, pp. 63 – 78.  
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20. Raymund Wilhelm, L’edizione dei testi nella romanistica tedesca: tendenze attuali e prospettive per un futuro 

incerto (con uno sguardo alla situazione italiana), Filologia italiana 12 (2015), pp. 11 – 34. 

21. Raymund, Wilhelm, Die Geschichte eines individuellen Textes als Gegenstand sprachhistorischer Forschung 

– Traditionen der altlombardischen Alexiuslegende, in: Michael Bernsen / Elmar Eggert / Angela 

Schrott (Hrsg.), Historische Sprachwissenschaft als philologische Kulturwissenschaft: Festschrift für Franz 

Lebsanft zum 60. Geburtstag, Göttingen, V&R unipress, 2015, pp. 413 – 426. 

22. Raymund, Wilhelm, L’édition de texte - entreprise à la fois linguistique et littéraire, in: David Trotter 

(Hrsg.), Manuel de la philologie de l’édition, Berlin/New York, De Gruyter, 2015, pp. 131 – 151. 

23. Raymund, Wilhelm / Miriam Saskia Wittum, Errori, reinterpretazioni e riformulazioni. Osservazioni 

sulle varianti nella tradizione manoscritta della “Vita di santa Margarita” lombarda, in: Franco Pierno 

(Hrsg.), The Church and the Languages of Italy before the Council of Trent, Toronto, Pontifical Institute 

of Mediaeval Studies, 2015, pp. 69 – 86. 

24. Raymund Wilhelm, Wer ist on? Zur anaphorischen Funktion des Pronomens on im Französischen, 

Romanische Forschung 126/3 (2014), pp. 305 – 340. 

25. Raymund Wilhelm, Introduction. La copie d’un texte médiéval entre transcription et traduction - une nouvelle 

base de données pour la linguistique historique?, in: Raymund Wilhelm (Hrsg.), Transcrire et/ou traduire. 

Variation et changement linguistique dans la tradition manuscrite des textes médiévaux, Heidelberg, Winter, 

2013, pp. 1 – 13. 

26. Raymund Wilhelm, Tradizioni della "Vita di San Rocco" nel codice Dazi, in: Raymund Wilhelm 

(Hrsg.), Transcrire et/ou traduire. Variation et changement linguistique dans la tradition manuscrite des 

textes médiévaux, Heidelberg, Winter, 2013, pp. 259 – 292. 

27. Raymund Wilhelm, Lo spagnolo in Lombardia. Spunti critici per una storia del plurilinguismo, in: 

Thomas Krefeld / Wulf Oesterreicher / Verena Schwägerl-Melchior (Hrsg.), Reperti di 

plurilinguismo nell’Italia spagnola (sec. XVI-XVII), Berlin/New York, De Gruyter, 2013, pp. 127 – 

151. 

28. Raymund Wilhelm, Le formule come tradizioni discorsive. La dinamica degli elementi formulari nella "Vita 

di santa Maria egiziaca" (XII – XIV secolo), in: Claudio Giovanardi / Elisa De Roberto (Hrsg.), Il 

linguaggio formulare in italiano tra sintassi, testualità e discorso. Atti delle Giornate Internazionali di Studio 

Università Roma Tre, 19-20 gennaio 2012,.), Napoli, Loffredo Editore, 2013, pp. 213 – 268. 

29. Raymund Wilhelm, Rhétorique et discours scientifique. Les traductions du De inventione cicéronien par 

Brunet Latin et Jean d’Antioche, in: Joëlle Ducos (Hrsg.), Sciences et langues au Moyen Âge. Actes de 

l’Atelier franco-allemand, Paris, 2009, Heidelberg, Winter, 2012, pp. 297 – 314. 

30. Raymund Wilhelm, Il diasistema del copista fra variazione e cambiamento linguistico. Prospettive di ricerca 

per un corpus di testi lombardi del Tre-Quattrocento, in: Patricia Bianchi / Nicola De Blasi / Chiara 

De Caprio / Francesco Montuori, La variazione nell’italiano e nella sua storia. Varietà e varianti 

linguistiche e testuali. Atti dell’XI Congresso SILFI. (Napoli, 5-7 ottobre 2010), Florenz, Cesati, 2012, 

pp. 383 – 391. 

31. Raymund, Wilhelm, Che cos’è una comunità discorsiva? Le molteplici identità del parlante e i modelli della 

linguistica storica, in: Sarah Dessì Schmid et al. (Hrsg.), Rahmen des Sprechens. Beiträge zu 

Valenztheorie, Varietätenlinguistik, Kreolistik, Kognitiver und Historischer Semantik. Peter Koch zum 60. 

Geburtstag, Tübingen, Narr, 2011, 157 – 171. 

32. Raymund Wilhelm, Lombardische Schreibtraditionen im 14. und 15. Jahrhundert. Zur empirischen 

Methodik der historischen Sprachwissenschaft, in: Sarah Dessì Schmid / Jochen Hafner / Sabine 
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Heinemann (Hrsg.), Koineisierung und Standardisierung in der Romania, Heidelberg, Winter, 2011, 

151 – 169. 

33. Raymund Wilhelm, Introduzione. Dinamica testuale e dinamica linguistica nella Vita di santa Margarita, 

in: Raymund Wilhelm / Federica De Monte / Miriam Wittum (Hrsg.), Tradizioni testuali e 

tradizioni linguistiche nella Margarita lombarda. Edizione e analisi del testo trivulziano, Heidelberg, 

Winter, 2011, pp. 1 – 100. 

34. Raymund Wilhelm, Die Scientific Community – Sprachgemeinschaft oder Diskursgemeinschaft? Zur 

Konzeption der Wissenschaftssprache bei Brunetto Latini und Jean d’Antioche, in: Wolfgang Dahmen et 

al. (Hrsg.): Die romanischen Sprachen als Wissenschaftssprachen, Tübingen, Narr, 2010, pp. 121 – 

153. 

35. Raymund Wilhelm, Ein Abgesang auf die Romanische Philologie? Textkritik und Sprachwissenschaft in 

Continis »Fragmenten«, Romanische Forschungen 122/2 (2010), pp. 220 – 228. 

36. Raymund Wilhelm, Der conditionnel narratif. Ein neues Erzähltempus und sein Gebrauch in der 

französischen Literatursprache, Romanische Forschungen 121 (2009), pp. 133 – 161. 

37. Raymund Wilhelm, Introduzione. Nuove tendenze negli studi bonvesiniani, in: Stephen Dörr / 

Raymund Wilhelm (Hrsg.), Bonvesin da la Riva Poesia, lingua e storia a Milano nel tardo Medioevo. Atti 

della giornata di studio, Heidelberg, 29 giugno 2006, Heidelberg, Winter, 2009, pp. 1 – 15. 

38. Raymund Wilhelm, Nominare il diavolo. I nomi del maligno nei poemi narrativi di Bonvesin, in: Stephen 

Dörr / Raymund Wilhelm (Hrsg.), Bonvesin da la Riva Poesia, lingua e storia a Milano nel tardo 

Medioevo. Atti della giornata di studio, Heidelberg, 29 giugno 2006, Heidelberg, Winter, 2009, pp. 49 

– 72. 

39. Raymund Wilhelm, Brevità e/o narratività. Gli exempla nel Vulgare de elymosinis di Bonvesin da la Riva, 

in: Maurizio Dardano / Gianluca Frenguelli /Elisa De Roberto (Hrsg.): Testi brevi. Atti del 

Convegno internazionale di studi (Università “Roma Tre”, 8-10 giugno 2006), Rom, Aracne, 2008, pp. 

101 – 115. 

40. Raymund Wilhelm, Historische Sprachwissenschaft und Textphilologie. Subjektpronomina in der Vita di 

Sant’Alessio von Bonvesin da la Riva, Zeitschrift für romanische Philologie 123 (2007), pp. 1 – 35. 

41. Raymund Wilhelm, Kreative Höflichkeit. Anredeformen in französischen und italienischen Werbetexten, 

Romanische Forschungen 119 (2007), pp. 149 – 178. 

42. Raymund Wilhelm, Regionale Sprachgeschichte als Geschichte eines mehrsprachigen Raumes. Perspektiven 

einer Sprachgeschichte der Lombardei, in: Jochen Hafner / Wulf Oesterreicher (Hrsg.), Mit Clio im 

Gespräch. Romanische Sprachgeschichten und Sprachgeschichtsschreibung. Tübingen: Narr, 2007, pp. 79 –

101. 

43. Raymund Wilhelm, «Licet autem idioma illorum non novissem...» Il plurilinguismo nella predicazione del 

Medioevo, in: Gianluca Frenguelli (Hrsg.), Le forme e i luoghi della predicazione. Atti del Convegno 

internazionale, Macerata, EUM, 2009, pp. 63-81.  

44. Raymund Wilhelm, Geschichte der Sprache der Printmedien in der Romania, in: Gerhard Ernst et al. 

(Hrsg.): Romanische Sprachgeschichte. Bd. II, Berlin/New York, De Gruyter, 2006, pp. 2252 – 2262. 

45. Raymund Wilhelm, Storia della retorica e pragmatica storica. L’esempio di Brunetto Latini, in: Rita 

Franceschini et al. (Hrsg.): Retorica. Ordnungen und Brüche. Beiträge des Tübinger Italianistentags. 

Tübingen, Narr, 2006, pp. 17 – 25. 

46. Raymund Wilhelm, Einzelsprachliche Syntax und journalistische Diskurstradition. Zur 

Tempusverwendung in der Gazzetta di Milano (1769/1786), in: Wolfgang Dahmen et al. (Hrsg.): 

Historische Pressesprache. Romanistisches Kolloquium XIX, Tübingen, Narr, 2006, pp. 197 – 225. 
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47. Raymund Wilhelm, Rhetorik: Rezeptionsgeschichte: Linguistik, in: Gert Ueding (Hrsg.): Historisches 

Wörterbuch der Rhetorik. Bd. 7. Tübingen, 2005, pp. 1650 – 1659; wiederabgedruckt als: Raymund 

Wilhelm, Rhetorik: Rezeptionsgeschichte: Linguistik, in: Gert Ueding (Hrsg.): Rhetorik. Begriff - 

Geschichte - Internationalität. Tübingen, 2005, pp. 151 – 157.  

48. Raymund Wilhelm, Religiöses Schrifttum aus der Lombardei des 14. und 15. Jahrhunderts. Mittelalterliche 

Handschriften und kommunikative Praxis, in: Angela Schrott / Harald Völker (Hrsg.): Historische 

Pragmatik und historische Varietätenlinguistik in den romanischen Sprachen. Göttingen, 

Universitätsverlag, 2005, pp. 63 – 78. 

49. Raymund Wilhelm, Diskurstraditionen, La lingua italiana 1 (2005), pp. 157 – 161. 

50. Raymund Wilhelm, Affektive Allgemeinbegriffe. Rousseaus Theorie der Begriffsbildung im Kontext der 

aufklärerischen Sprachdiskussion, in: Gerda Haßler / Gesine Volkmann (Hrsg.): History of Linguistics 

in Texts and Concepts. Münster, Nodus, 2004, Bd. 2, pp. 543 – 553. 

51. Raymund Wilhelm, L’uso dei tempi verbali nella Vita di Sant’Alessio di Bonvesin da la Riva, in: 

Maurizio Dardano / Gianluca Frenguelli (Hrsg.): SintAnt. La sintassi dell’italiano antico. Atti del 

Convegno internazionale di studi (Università „Roma Tre“, 18-21 settembre 2002). Roma, Aracne, 2004, 

pp. 465 – 484. 

52. Raymund Wilhelm, Von der Geschichte der Sprachen zur Geschichte der Diskurstraditionen. Für eine 

linguistisch fundierte Kommunikationsgeschichte, in: Heidi Aschenberg / Raymund Wilhelm (Hrsg.), 

Romanische Sprachgeschichte und Diskurstraditionen. Tübingen, Narr, 2003, pp. 221 – 236. 

53. Raymund Wilhelm, Figurennamen in den Vuitanta-sis contes von Quim Monzó. Textlinguistische 

Überlegungen zur Erzählforschung, Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen 

240 (2003), pp. 326 – 345. 

54. Raymund Wilhelm, Erzählen und Berichten – zur textuellen Funktion von passé simple und passé composé 

in französischen Pressetexten des 18. Jahrhunderts, in: Andreas Wesch et al. (Hrsg.): Sprachgeschichte als 

Varietätengeschichte. Beiträge zur diachronen Varietätenlinguistik des Spanischen und anderer romanischer 

Sprachen. Anläßlich des 60. Geburtstages von Jens Lüdtke. Tübingen, Stauffenburg, 2002, pp. 377 – 

384. 

55. Raymund Wilhelm, Alle soglie della narratività: le rubriche del Decameron nella traduzione francese di 
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Kolloquium. Nuove prospettive sul lombardo antico II., (28/05/2014), Universität 

Klagenfurt / Österreich. 

  Raymund Wilhelm, Sant’Alessio e il diavolo. Trasformazioni di una leggenda nel Quattrocento 

lombardo. I. Mediävistisches Kolloquium. Nuove prospettive sul lombardo antico II., 

(28/05/2014), Universität Klagenfurt / Österreich. 

2013   Raymund, Wilhelm, Quale edizione per la linguistica storica?. XXVIIe Congrès international 

de linguistique et de philologie romanes, (16/07/2013), Nancy / Frankreich. 

  Raymund Wilhelm, Tradizioni della "Vita di San Rocco" nel codice Dazi (Milano, 1490).. 

Giornata di studi. Nuove prospettive sul lombardo antico, (19/06/2013) Universität 

Klagenfurt / Österreich. 

2012  Raymund Wilhelm, Ein mailändischer Intellektueller im Dienste Spaniens: Zur Sprache der 

politischen Propaganda Giovanni Alberto Albicantes, Sprachdynamiken in mehrsprachigen 

Städten (16.-17. Jhdt.) (10/02/2012-11/02/2012), Universität München / Deutschland. 

 Raymund Wilhelm, I pronomi soggetto nel lombardo antico – fra filologia e linguistica diacronica, I 

clitici in italiano antico (23/11/2012), Università di Pavia, Pavia / Italien. 

 Raymund Wilhelm, Formule e tradizioni discorsive: La diffusione di elementi formulari 

nell’agiografia medievale. Il linguaggio formulare in italiano tra sintassi, testualità e discorso, 

(20/0172012), Italien.  

 

Veranstaltete Tagungen 

Eine Auswahl: 2022-2012 

2021  Raymund Wilhelm / Lisa Struckl “XII. Mediävistisches Kolloquium: Bonvesin da la 

Riva: tradizioni di lingua, di poesia e di cultura”, Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto “XI. Mediävistisches Kolloquium: Lombardo 

antico: Presentazione di edizioni recenti e di progetti in corso”, Universität Klagenfurt / 

Österreich. 

  Raymund Wilhelm  "Romanische Sprachwissenschaft zwischen Grammatik und 

Pragmatik", Symposium zum 80. Geburtstag von Ulrich Wandruszka (15/10/2021), 

Universität Klagenfurt / Österreich.  

 Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto "XI. Mediävistisches Kolloquium: Lombardo 

antico: Presentazione di edizioni recenti e di progetti in corso", Aus Anlass des Erscheinens 

einer gemeinsamen Veröffentlichung von Elisa De Roberto und Raymund Wilhelm “La 
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scrittura privata a Milano alla fine del Quattrocento. Testi del manoscritto miscellaneo di 

Giovanni de’ Dazi (Triv. 92)2 voll. (16/04/2021), Universität Klagenfurt / Österreich.  

 Raymund Wilhelm "Il miracolo nell’Europa medievale. Prospettive linguistiche e 

letterarie", (16/12/2021), Universität Klagenfurt / Österreich. 

2019  Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto “Nuove prospettive sul Lombardo antico. 

Linguistica, filologia e informatica umanistica in dialogo”, Università Roma Tre / Italien. 

 Raymund Wilhelm / Jennifer Gabel de Aguirre “Jornada de estudios: Tradiciones 

discursivas en el ámbito jurídico-administrativo en Italia y en el mundo hispánico (siglos 

XV-XVIII): géneros, fórmulas, estrategias textuales”, Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm “IX. Mediävistisches Kolloquium: Presentazione di del libro Il Sermone 

di Pietro da Barsegapé. Indagini sul codice AD XIII 48 della Biblioteca Nazionale Braidense, a cura di 

Prof. Dr. Giuseppe Polimeni”, Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm "IX. Mediävistisches Kolloquium: Presentazione di un libro a cura di 

Prof. Dr. Giuseppe Polimeni", (15/01/2019), Universität Klagenfurt / Österreich. 

2018  Raymund Wilhelm / Alina Zvonareva “La traduzione orizzontale nella Romania 

medievale. Aspetti pragmatici e testuali”, Universität Klagenfurt / Österreich.  

 Raymund Wilhelm / Alina Zvonareva “Les danses macabres dans l’Europe romane 

médiévale: textes et contextes - Journée d'études internationale”, Universität Klagenfurt / 

Österreich. 

 Raymund Wilhelm “École d’été: Philologie romane et édition des textes”, Universität 

Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm / Alina Zvonareva "Les danses macabres dans l’Europe romane 

médiévale: textes et contextes - Journée d'études internationale", (14/06/2018), Universität 

Klagenfurt / Österreich.  

 Raymund Wilhelm "École d’été: Philologie romane et édition des textes", (16/09/2018 – 

21/09/2018), Universität Klagenfurt / Österreich. 

2017  Raymund Wilhelm, Mitglied des Organisations-Komitees der 43. Österreichischen 

Linguistik- Konferenz, 8-10 December 2017. 

 Raymund Wilhelm “Einführung: Der dizionario dell’antico lombardo (DAL) und die 

Sprachgeschichte der Lombardei (Elisa De Roberto / Raymund Wilhelm)”, “Der dizionario 

dell’antico lombardo (DAL). Vom Text zum Wörterbuch. Überlegungen zur Artikelstruktur des 

Wörterbuchs (Stephen Dörr)”, “Die digitale Infrastruktur des DAL. Beschreibung und 

Präsentation (Markus Husar)”, Universität Klagenfurt / Österreich.  

 Raymund Wilhelm “Testimonianze di una precoce toscanizzazione nelle lettere 

commerciali di mercanti milanesi 1396-1402 (Joshua Brown)”, Universität Klagenfurt / 

Österreich. 

2016  Raymund Wilhelm “Scuola estiva. Filologia romanza e edizione dei testi”, Universität 

Klagenfurt / Österreich.  

 Raymund Wilhelm / Sabine Seelbach “VI. Mediävistisches Kolloquium. Die 

mittelalterliche Hagiographie und ihre Bedeutung für die europäischen Sprachen und 

Literaturen”, Universität Klagenfurt / Österreich. 
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 Raymund Wilhelm / Sabine Seelbach "VI. Mediävistisches Kolloquium. Die 

mittelalterliche Hagiographie und ihre Bedeutung für die europäischen Sprachen und 

Literaturen", Aus Anlass des Erscheinens von Elisa De Roberto / Raymund Wilhelm 

(Hrsg.) „L’agiografia volgare. Tradizioni di testi, motivi e linguaggi“, (14/12/2016), 

Universität Klagenfurt / Österreich.  

 Raymund Wilhelm / Natalie Gschiel "Scuola estiva. Filologia romanza e edizione dei 

testi" (11/09/2016 – 16/09/2016), Universität Klagenfurt / Österreich. 

2015  Raymund Wilhelm “Romanische Texte des Mittelalters - eine Buchpräsentation der 

Editionen der Klagenfurter Sommerschule ‘Philologie romane et édition des textes’”, 

Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto / Stephen Dörr “IV. Mediävistisches 

Kolloquium: Per un Dizionario del lombardo antico”, Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm “II. Mediävistisches Kolloquium: L'agiografia volgare. Tradizioni di 

testi, motivi e linguaggi”, Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm / Elisa De Roberto / Stephen Dörr "IV. Mediävistisches Kolloquium: 

Per un Dizionario del lombardo antico", (12/11/2015), Universität Klagenfurt / 

Österreich.  

 Raymund Wilhelm "Romanische Texte des Mittelalters - eine Buchpräsentation der 

Editionen der Klagenfurter Sommerschule "Philologie romane et édition des textes"", 

(13/11/2015), Universität Klagenfurt / Österreich. 

2014  Raymund Wilhelm “École d'été: Philologie romane et édition des textes”, Universität 

Klagenfurt / Österreich.  

 Raymund Wilhelm “Mediävistisches Kolloquium. Nuove prospettive sul lombardo antico 

II", Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm "École d'été: Philologie romane et édition des textes", (14/09/2014 – 

19/09/2014), Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm / Susanne Friede "Eröffnung des Zentrums für Romanistische 

Mediävistik", (27/05/2014), Universität Klagenfurt / Österreich. 

2013  Raymund Wilhelm “Giornata di studi. Nuove prospettive sul lombardo antico”, 

Universität Klagenfurt / Österreich. 

2012  Raymund Wilhelm “Transcrire et/ou traduire – Trascrizione/traduzione. Abschreiben 

oder Übersetzen? Variation et changement linguistique dans la tradition manuscrite des 

textes médiévaux”, Universität Klagenfurt / Österreich. 

 Raymund Wilhelm  “Giornata di studi. Intorno alla Vita di santa Margherita”, Universität 

Klagenfurt / Österreich. 

 

Drittmittel-Projekte 

11/2016 – 01/2019 Bewerber*innen: Raymund Wilhelm / Alina Zvonareva, Titel: Pariser 

Totentanz: frühe Überlieferung und Rezeption, Fördergeber*innen: FWF, 

Universität Klagenfurt / Österreich. 

01/2008 – 04/2020 Bewerber: Raymund Wilhelm, Titel: Altlombardische Texte aus dem 

Hausbuch von Giovanni de’ Dazi (Codice Trivulziano 92): Edition und 
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sprachhistorische Analyse, Fördergeber*innen: DFG, Universität 

Klagenfurt / Österreich. 

 

Lehraktivitäten (an der AAU) 

Eine Auswahl: 2011-2022 

 

11W   VO  Einführung in die Sprachwissenschaft (für Studierende der Romanistik) 
11W  VO  Französische Sprachgeschichte: Von den ersten Texten bis zum 16. 

 Jahrhundert 
11W   SE  Tempus und Text im Französischen 
11W   SE  Il sistema pronominale dell'italiano 
11W   PS  Il sistema pronominale dell'italiano 
 
12S   PS  Regionalsprachen und Sprachpolitik in Frankreich 
12S   SE  Regionalsprachen und Sprachpolitik in Frankreich 
12S   VO  Italienische Textlinguistik 
12S   SE  I primi testi della lingua italiana 
12S   SE  Neue Ansätze der Sprachgeschichtsschreibung (Französistik, Italianistik, 
   Hispanistik)  
 
12W   VO  Einführung in die Sprachwissenschaft (für Studierende der Romanistik) 
12W   PS  Sprachwandel und Grammatikalisierung (im Französischen) 
12W   SE  Sprachwandel und Grammatikalisierung (im Französischen) 
12W   SE  Sprache und Übersetzung (mit besonderer Berücksichtigung des  
   Italienischen) 
12W   SE  Linguistisches Kolloquium: Sprachgeschichte und Textedition 
 
13S   SE  Das sprachliche Zeichen (mit besonderer Berücksichtigung des  
   Französischen) 
13S   VO  Sprachgeschichte der Lombardei 
13S   SE  De vulgari eloquentia 
13S   SE  Linguistisches Kolloquium: Formelhaftigkeit in der Sprache 
 
13W  VO  Einführung in die Sprachwissenschaft (für Studierende der Romanistik) 
13W   VO  Französische Sprachgeschichte (16. - 20. Jhdt.) 
13W   SE  Les lais de Marie de France 
13W   SE  Linguistisches Kolloquium: Verbtempora in den romanischen Sprachen 
 
14S  SE  Le texte narratif 
14S  VO  Das Spanische in Italien (16. - 20. Jhdt.) 
14S  SE  La lingua dei giornali 
14S  SE  Sprachpolitik in der Romania (Französisch, Italienisch, Spanisch) 
14S   SE  Philologie romane et édition des textes I 
14S  SE  Philologie romane et édition des textes II 
 
14W  VO  Französische Sprachgeschichte (von den ersten Texten bis zum 16. Jhdt.) 
14W  SE  La langue de la publicité 

14W  SE  Linguistik und Übersetzung 
14W   SE  Religiöse Texte des romanischen Mittelalters 
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15W   VO Französische Sprachgeschichte: vom 16. bis zum 20. Jahrhundert 
15W  SE La langue littéraire 
15W   VP Texte zur Geschichte des Lombardischen 
15W  SE Texte zur Geschichte des Lombardischen 

15W  SE Fru ̈he Übersetzungen des Decameron 
 
16S   SE Linguistik und Übersetzung 
16S   VO Italienische Sprachgeschichte: von den Anfängen bis zum 16.  
   Jahrhundert 
16S   SE Einführung in die Lektüre mittelalterlicher Texte 
16S   SE  Sommerschule "Filologia romanza e edizione dei testi" 
 
16W  VO  Französische Sprachgeschichte: von den Anfängen bis zum 16.  
   Jahrhundert 
16W   SE  Le discours rapporté 
16W  SE  Tendenze attuali della lingua italiana 
16W   SE  Diskurstraditionen und Sprachgeschichte 
 

17S   SE  Le franc ̧ais parlé 
17S  VO  Italienische Sprachgeschichte: vom 16. bis zum 20. Jahrhundert 
17S   SE  Linguistica testuale 
17S   SE  Historische Syntax der romanischen Sprachen 
 
17W   PS  Französische Sprachgeschichte: vom 16. bis zum 20. Jahrhundert 
17W   VO  Französische Sprachgeschichte: vom 16. bis zum 20. Jahrhundert 

17W  SE  Le système pronominal du franc ̧ais 
17W   SE  Linguistica e traduzione 
17W  SE  Historische Pragmalinguistik 
 
18S   SE  École d`été: Philologie romane et édition des textes 
18S  SE  La langue de la presse écrite 
18S   VO  Sprachgeschichte der Lombardei  
18S  SE  Italiano parlato 
18S  SE  Philologie romane et édition des textes 
 
18W  VO  Französische Sprachgeschichte: von den Anfängen bis zum 16.  
   Jahrhundert  
18W  SE  La langue littéraire 
18W  SE  Il discorso riportato 
18W   SE  Das Katalanische zwischen den romanischen Sprachen  
 
19W  SE  Le discours rapporté 
19W  VO  Italienische Sprachgeschichte: von den Anfängen bis zum 16.  
   Jahrhundert  
19W  SE  I dialetti e i nuovi media 
19W  SE  Frühe Übersetzungen von Boccaccios Decameron 
 
20S  VO  Französische Sprachgeschichte vom 16. Jahrhundert bis zur Gegenwart 

20S  SE  Le franc ̧ais parlé 
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20S  SE  Linguistica e traduzione 
20S  SE  Scuola estiva: Filologia romanza e edizione dei testi 
 
20W  SE  La langue de la publicité 
20W  VO  Italienische Sprachgeschichte: vom 16. Jahrhundert bis zur Gegenwart 
20W  SE  Dante, De vulgari eloquentia 
20W  SE  Metrik und Linguistik 
 
21S  VO  Französische Sprachgeschichte vom Mittelalter bis zum 16. Jahrhundert  
21S  SE  Linguistique et traduction 
21S  SE  Italiano parlato 
21S  SE  Linguistik und Textedition 
  


